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SABS 
S u b s 

Land: Rußland 1 9 9 5 . Produktion: G l e b Te leschow mit Unterstüt­
z u n g des Studios Da l te le f i lm (Pazif ische staatl iche Rundfunkge ­
sellschaft, W lad iwos tok ) . Regie: G l e b Teleschow, nach der Erzäh­
lung T h e Subterraneans' von Jack Kerouac . Filmteam: Nata l ja 
T imo fe j ewa , M a x i m N e m z o w , Konstant in Sa ln i kow , Jewgeni j 
Wo l jny , Mar jana So lo towa , Juri Logatschjow, Andre j Rakunow, 
A l exande r Smi rnow, Sergej L i zukow , An ton Schepsche lew i t sch . 
Musik: R ichard Rodgers, D u k e E l l ington, Paco de Luc ia , Valer i 
Tscheka l in , Juri Logatschjow. Saxophon-Solo: Steve A l l e n . Mu ­
sikalische Ausführung: Pazi f isches Symphonie-Orchester . 
Darsteller: D j e w u s c h k a M a r i o n , Leon id Schewtschenko , K o n ­
stantin Sa ln ikow, Juri Logatschjow, Andre j Rakunow, Jewgeni j 
Swid jonny , Anato l i j T i chonow , Jewgenij Wede rn i kow , Konstan ­
tin So lomenny , Dmi t r i Jesuta, M a r i n a A n i k e j e w a , Sergej L i zukow , 
Anastas i ja B i l ska ja , M a x i m N e m z o w , Konstant in A r t a m o n o w , 
A n g e l a Schewtschenko , A l exand ra S c h u l e p o w a , Roman S lob in , 
Roman Worob jow , Igor K i rpa , Wi ta l i j l l tschuk, Ignat Kotschumaj . 
Uraufführung: 28 . O k t o b e r 1 9 9 5 , K iew. 
Format: 35 m m , 1:1.37, Schwarzweiß. Länge: 65 M i n u t e n . 
Wel tver t r ieb : T V V e n t u r e s , A n d r z e j K l a m t , I l o n a Z i o k , 
Dierenowstr . 2, 14171 Ber l in , Deu tsch land . Tel . : (49-30) 824 57 
10, Fax: (49-30) 8 2 3 3 8 7 7 . 

A n m e r k u n g : 'Sabs' ist d ie russische Schre ibwe ise von 'Subs ' 

Gleb Teleschow über seinen Film 
D e r F i l m S U B S ist k e i n e V e r f i l m u n g de r Erzählung ' T h e 
Subterraneans' von Jack Kerouac (1922-1969). Es wäre unmög­
l i ch , das unter heutigen Umständen und h ie rzu lande z u tun (au­
ßerdem wurde dieses Werk bereits von M G M im Jahre 1960 mit 
Les l ie C a r o n in der H a u p t r o l l e unter der Regie v o n Rana ld 
M a c D o u g a l l ver f i lmt - deutscher Ver le iht i te l Die Kellerratten, 
A.d.Red. ) . Dieser F i lm ist e in Versuch , Kerouac und den Ideen, 
d e m Lebensst i l der Bea tn iksgene ra t i on in e i n e m a l l g e m e i n ­
mensch l i chen Kontext ohne Rahmen und G r e n z e n von Ze i t und 
Raum e inen anderen Sinn z u geben. Ich nehme das Lebensge­
fühl und d ie Gedankengänge der Beatniks der 50er Jahre als 
me ine e igenen wahr. Es reizte m i c h , w i e Kerouac 'a l le G r e n z e n 
z u ve rw i s chen ' und den Stil seiner Erzählung und d ie Sprache 
dieses Klassikers auf d ie Le inwand z u übertragen. Es ist hier n icht 
nötig, nach direkten Zitaten z u suchen . M a n f indet nur W ide r ­
ha l l , Schatten und Andeu tungen . D i e ' Jazz-Prosodie ' der Erzäh­
l u n g erklärt d i e A b w e s e n h e i t e i n e r k o n s e q u e n t e n Su j e t ­
en tw i ck lung , sie beeinflußte d ie F i lmsprache und d ie natura l i ­
st ischen Detai ls . Der F i lm sol l den Zuschauer an e ine Co l l age 
der realen Ereignisse, Phantas ien, Assoz i a t i onen und s y m b o l i ­
schen Träume in e i nem bedingten Zei t-Raum des My thos e r i n ­
nern. Zug l e i ch ist dieser My thos genauso real w i e d ie W i r k l i c h ­
keit, in der w i r mehr oder wen iger w o h l exist ieren. Andererseits 
ist der F i lm e ine persönliche und russische W a h r n e h m u n g des 
kul ture l len My thos der Beatniks und keineswegs e ine bloße Lehr­
buch-Il lustration von deren Lebenssti l . Bei den Dreharbei ten wur ­
de abs icht l i ch e in alter Schwarzweiß-Rohfilm verwendet , denn 
das B i ld auf der Le inwand mußte ' a tmen ' - es sol l einerseits den 
dokumen ta r i s chen Charakter der Geschehn i s se unterstre ichen 
und andererseits l i ebevo l l und z u m Teil nostalgisch an die F i lme 
der Vergangenheit e r innern . 

Gleb Telechov about his film 
SUBS is not a faithful adaptat ion of Jack Kerouac 's 'The 
Subterraneans' . It w o u l d have been imposs ib le to make 
such a f i lm w i th cond i t ions as they are in Russia today. 
(There is, in any case, a screen vers ion p roduced by the 
M G M studios in 1960 , starring Leslie C a r o n , d i rected by 
Rana ld M a c D o u g a l l ) . M y f i lm is an attempt to r econ ­
sider Kerouac and the ideas and lifestyle of the Beat gen ­
erat ion in a broader context , outs ide the l imits of t ime 
and space. I adopted the thought processes and attitudes 
to life of the 1950's Beatniks as my o w n . I was exc i ted 
by the thought of abo l i sh ing all boundar ies , l ike Kerouac 
himself d i d , and transposing his style and his language 
onto the screen. There are no direct quotes from Kerouac's 
text in my f i lm , on l y echoes , shadows and hints. T h e ^ ^ 
jazz-l ike language of the novel in f luenced the f i lm itMM 
that I used natural ist ic detai ls and d i d not attempt a 
convent iona l plot deve lopment . The f i lm shou ld have 
the myth ica l qual i ty of a co l lage of real events, of fanta­
sies, associat ions and symbo l i c dreams. At the same t ime 
this myth ica l qual i ty shou ld seem as real as our o w n 
da i l y l ives. O n the other hand , the f i lm is a personal , 
Russian interpretation of the cul tura l myth of the Beat­
niks, and not an instruct ion manua l about their l ifestyle. 
W e used o ld b lack and wh i te f i lm stock del iberately, in 
order to give the f i lm a documenta ry character and also 
a nostalgic fee l ing, w h i c h w o u l d remind the aud ience 
of the past. 

Extract from an interview with Gleb Teleshov 
It is said that my f i lm is very v isual because I am a p h o ­
tographer. I don ' t agree w i th this judgement . A t least half 
of our sensations in the c i n e m a are generated by sound . 
Sound in con junc t i on w i th mus ic has a subtle effect on 
us. The soundtrack creates a certain frame of m i n d , thus 
enab l ing the aud ience to understand the f i lm better. E v e r ^ ^ 
if the advantages or disadvantages of my sound track arc^B 
disputab le , every single sound or note is there for a good 
reason. 
The term 'narrat ive ' is on l y part ial ly app l i cab le to my 
f i lm . S ince the ma in protagonist is a writer, he conveys 
rather abstract not ions. It is a writer 's way of th ink ing , 
and his reflections are self-contained mono logues . The 
act ion pr imar i l y takes p lace in the protagonist 's m i n d . 



Aus einem Interview mit Gleb Teleschow 
M a n sagt, mein F i lm sei sehr v isuel l , da er von e inem Photographen 
gemacht sei. Ich bin aber mit diesem Urtei l nicht einverstanden. 
Der Ton im Fi lm - das ist die Hälfte aller Empf indungen, die K ino 
ausmachen, wenn nicht mehr. Ton und Mus ik üben zusammen eine 
subtile W i rkung aus. D ie Tonspur, die eine bestimmte St immung 
schafft, ermöglicht, daß das Bi ld besser verstanden w i rd . Über die 
Vor- und Nachte i le der Tonspur meines Fi lms kann man streiten, 
aber keine Note und kein Geräusch wurden grundlos eingesetzt. 
Den Begriff 'Erzählen' kann man in Bezug auf me inen F i lm nur 
bedingt ve rwenden . D a d ie Hauptf igur e in Schriftsteller ist, gibt 
er seine z i e m l i c h abstrakten Empf indungen wieder . Das ist d ie 
Denkwe i se eines Schriftstellers, er denkt in abgeschlossenen M o ­
no logen . Das Geschehen spielt s ich vor a l l em im Kopf des Prot­
agonisten ab. 
M a n kennt Kerouac in Rußland nicht, denn es gibt keine Über­
setzungen. Abe r in W l a d i w o s t o k lebt M a x i m N e m z o w , der j ah ­
relang Kerouac , Burroughs und andere Beat-Schriftsteller über­
setzte. M i r gef ie len seine Übersetzungen, denn er übersetzte 
nicht buchstäblich und oberflächlich, sondern ' von innen ' , aus 
der Struktur des Textes heraus. D i e Stil istik wu rde durch freie 
Interpretation w i ede rgegeben . Das gefiel mir. M i r gef ie l , w i e 
der Text bei Kerouac aufgebaut ist. Für e inen Künslter ist n icht 

^Jas Endprodukt interessant, sondern der Prozeß und d ie M e t h o ­
de des M a c h e n s - dar in äußert s ich seine Individualität. 
M i r gefiel der Ge is t und d ie Idee des Kerouacschen Textes. Ich 
er innere m i c h an me ine K indhe i t und Jugend in den s iebziger 
Jahren. M i r scheint , diese Zei t ähnelt den Fünfzigern in A m e r i k a 
- w e n n w i r sie durch d ie Augen der Schriftsteller der Beat G e n e ­
ration betrachten. Eine gebrochene , verlassene Genera t ion - so ­
w o h l dort als auch hier unter Breshnew. 
Es w i rd a n g e n o m m e n , daß w i r i nzw i s chen in Freiheit leben - e in 
G r u n d z u m Fröhlichsein. A b e r neu l i ch haben d ie Zöllner d ie 
Ausfuhr meines F i lmes verhindert . Irgendein Beamter hatte d ie 
Videokassette gesehen und fand, daß der F i lm Rußland d i sk red i ­
t ieren würde. Es spielte für ihn gar ke ine Rol le , daß der F i lm in 
K i ew den G r a n d Prix bekam und daß w i r jetzt frei s ind . Dabe i 
handelt der F i lm nicht von Rußland, sondern von A m e r i k a , w e n n 
auch von e inem gewissermaßen abstrakten A m e r i k a . 
W i r haben versucht, den Or t nicht zu konkret is ieren. D i e Ze i t im 
F i lm dagegen ist konkreter : es s ind e twa unsere sechziger Jahre. 
Erstens haben w i r Schwarzweißfilm verwendet , zwe i tens war der 
F i lm alt, mit Rissen und Unebenhei ten. W i r hatten das Fi lmmaterial 

J^on Militärpiloten auf d e m Flughafen b e k o m m e n , w o es wahr ­
s c h e i n l i c h seit d e m Zwe i t en Wel tkr ieg aufbewahrt wo rden war. 
Abe r das war auch gut so, w i r haben diese Eigenschaften des 
Mater ia ls bewußt ausgespielt. 

Biofilmographie 
Gleb Teleschow wu rde 1966 in A l ma-Ata/Kasachstan geboren. 
Er studierte im Po ly techn ischen Institut in W l a d i w o s t o k und ar­
beitete als Photograph. SUBS ist sein erster F i lm , der auf d e m 
Festival Mo lod i s t j in K i ew den Hauptpre is erhielt . 

Jack Kerouac, der führende Romanc ie r der 'Beat Gene ra t i on ' , 
wu rde am 12. März 1922 als Jean-Louis Kerouac in Lowe l l , M a s ­
sachusetts geboren . N a c h einer Zei t als Mat rose der H a n d e l s m a ­
rine schloß er in N e w York Bekanntschaft mit W i l l i a m S. Burroughs 
und A l l e n G insbe rg . Z u s a m m e n mit Nea l Cassady reiste er kreuz 
und quer durch A m e r i k a und schr ieb dabe i Texte, in denen er 
d ie Erfahrungen seiner Reisen verarbeitete und mit neuen For­
men des Erzählens exper iment ierte . ' O n the Road ' , Kerouacs be ­
rühmtester R o m a n , wu rde 1957 veröffentlicht. D a n a c h ersch ie ­
nen in rascher Folge weitere Romane . 'The Subterraneans' ent­
stand 1953 und w u r d e 1 9 5 8 veröffentlicht. Jack Kerouac wirkte 
1961 an d e m F i lm Pull My Daisy von Robert Frank mit. Er starb 
am 2 1 . Ok tobe r 1969 in St. Petersburg, F lor ida . 

Because his wo rk hasn't been ava i lab le in pub l i c a t i on , 
Kerouac is v i r tua l ly u n k n o w n in Russia, even though 
M a x i m N e m z o v f r o m V l a d i v o s t o c k has t r ans l a t ed 
Kerouac , Burroughs and other writers of the Beat gen ­
erat ion for many years. I l iked his translations because 
he d idn ' t translate l iteral ly or superf ic ia l ly , but ' f rom the 
ins ide ' , t ak ing the text's structure as a starting point . 
Kerouac 's style was rendered in a free interpretat ion. I 
l iked this very m u c h . I l ike the structure of Kerouac 's 
texts. The end product isn't as interesting to a creat ive 
person as m u c h as the creative process itself, w h i c h bears 
the mark of the artist's indiv idual i ty . 
I l iked the spirit and concept of Kerouac 's texts. I r emem­
ber my c h i l d h o o d and youth in the Seventies. It seems to 
me that this era is comparab l e to the A m e r i c a of the Fif­
ties - if w e look at it w i th the eyes of the Beat generat ion. 
A broken , abandoned generat ion - then in A m e r i c a as 
we l l as here under Breshnev. 
It is general ly assumed that w e n o w l ive in f reedom - a 
cause for happiness . Very recently, however , customs 
officers prevented the export of my f i lm . Some off ic ia l 
had seen a v ideo cassette of the f i lm and was c o n v i n c e d 
that the f i lm w o u l d discredit Russia. It made no differ­
ence to h im that the f i lm had received the G r a n d Prix in 
Kiev and that w e are n o w 'free'. Furthermore, the f i lm 
isn't even about Russia but about A m e r i c a , even if it is a 
rather abstract A m e r i c a . 
W e tried not to be too concrete about the loca t ion . The 
t ime in the f i lm is rather more concre te : the per iod here 
is our Sixt ies. Firstly, w e used b lack and wh i t e f i l m , 
secondly , s ince the f i lm stock was o l d , it had fissures 
and was uneven . M i l i t a ry pi lots gave us the f i lm stock 
at the airport where it must have been stored s ince W o r l d 
Wa r II. This w o r k e d out real ly w e l l , because w e used 
these spec i f ic features to our advantage. 

Biofilmography 
Gleb Teleshov was born in 1966 in Alma-Ata/Kasachstan. 
He studied at the Institute of Polytechnics in V lad ivos tock 
and w o r k e d as a photographer. SUBS is his first f i lm for 
w h i c h he rece ived the ma in pr ize at the Mo lod i s t j festi ­
val in Kiev. 

Jack Kerouac, the leading novel ist of the 'Beat genera ­
t i o n ' w a s born M a r c h 12th, 1922 as Jean-Louis Kerouac 
in Lowe l l , Massachusetts . After wo r k i n g as a sai lor in the 
merchant navy, he made the acqua in tance of W i l l i a m S. 
Burroughs and A l l en G insberg in N e w York. Together with 
Nea l Cassady he travel led across the U.S.A., wr i t ing texts 
in w h i c h he reflected on the journey, and exper iment ing 
w i th new narrative forms. Kerouac 's most famous nove l 
' O n the Road ' was pub l i shed in 1957 . Other p u b l i c a ­
t ions f o l l owed in short success ion . 'The Subterraneans' 
was written in 1953 and publ i shed in 1958 . Jack Kerouac 
col laborated in Robert Frank's f i lm Pull my Daisy\n 1961 . 
H e d ied on O c t o b e r 21 st, 1969 in St. Petersburg, F lor ida . 


